
Myanmar Accord ratifié: Oui

Date de ratification: 2015-12-16

Notifications de mise en oeuvre (Catégories A, B, C) Date d'échéance Statut

Notification des désignations des catégories A,B,C 22 février 2018 Oui

A - 5.5% B - 76.9% C - 17.6% Not yet notified - 0.0%

Notification des dates indicatives de la Categorie B 22 février 2018 Oui

Notification des dates définitives de la Categorie B 22 février 2020 Oui

Notification des dates indicatives de la Categorie C 22 février 2021 Oui

Notification des dates définitives de la Categorie C 22 août 2022 Oui

Notification des bésoins d'assistance technique 22 février 2019 Oui

Notification des arrangements conclus pour la fourniture d'assistance technique 22 février 2021 Oui

Notification de l'état d'avancement de la fourniture d'assistance technique 22 août 2022 Oui



Notifications de transparence

Notified Art. 1.4 Catégorie B date définitive de mise en oeuvre 31 décembre 2021 Oui

Notified Art. 10.4.3 Catégorie C date définitive de mise en oeuvre 31 décembre 2028 Non

Notified Art. 10.6.2 Catégorie B date définitive de mise en oeuvre 31 décembre 2025 Oui

Notified Art. 12.2 Catégorie B date définitive de mise en oeuvre 31 décembre 2026 Oui

Renseignements sur l'assistance

Notified Art. 22.3 Oui

Légendes: Oui Notification présentée Non Notification due Non Notification non échue



Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre

1.1 Publication B C»B au plus tard le 31 décembre 2020 au plus tard le 31 décembre 2023

1.2 Renseignements disponibles sur Internet B C»B au plus tard le 31 décembre 2020 au plus tard le 31 décembre 2025

1.3 Points d'information B au plus tard le 31 décembre 2020 au plus tard le 31 janvier 2024

1.4 Notification B C»B au plus tard le 31 décembre 2021 au plus tard le 31 décembre 2021

2.1 Observations et renseignements avant l'entrée en vigueur B C»B au plus tard le 31 décembre 2021 au plus tard le 31 décembre 2023

2.2 Consultations B C»B au plus tard le 31 décembre 2021 au plus tard le 31 décembre 2023

3 Décisions anticipées B C»B au plus tard le 31 décembre 2021 au plus tard le 31 décembre 2024

4 Procédures de recours ou de réexamen A au plus tard le 22 février 2018

5.1 Notification de contrôles ou d'inspections renforcés B C»B au plus tard le 31 décembre 2024 au plus tard le 31 décembre 2024

5.2 Rétention B au plus tard le 31 décembre 2020 au plus tard le 31 décembre 2022

5.3 Procédures d'essai B C»B au plus tard le 31 décembre 2024 au plus tard le 31 décembre 2025

6.1 Disciplines générales concernant les redevances et impositions B au plus tard le 31 décembre 2019 au plus tard le 31 décembre 2025

6.2 Disciplines spécifiques concernant les redevances et impositions A au plus tard le 22 février 2018

6.3 Disciplines en matière de pénalités B au plus tard le 31 décembre 2020 au plus tard le 31 mars 2024

7.1 Prétraitement avant arrivée B C»B au plus tard le 31 décembre 2022 au plus tard le 31 mars 2024

7.2 Paiement par voie électronique B C»B au plus tard le 31 décembre 2025 au plus tard le 31 décembre 2027

7.3 Séparation de la mainlevée C au plus tard le 31 décembre 2022 au plus tard le 31 décembre 2024

7.4 Gestion des risques B C»B au plus tard le 31 décembre 2022 au plus tard le 31 décembre 2026



7.5 Contrôle après dédouanement B C»B au plus tard le 31 décembre 2021 au plus tard le 31 décembre 2022

7.6 Temps moyens nécessaires à la mainlevée B C»B au plus tard le 31 décembre 2021 au plus tard le 31 décembre 2023

7.7 Opérateurs agréés B C»B au plus tard le 31 décembre 2021 au plus tard le 31 décembre 2025

7.8 Envois accélérés
B C»B

au plus tard le 31 décembre 2022 au plus tard le 31 décembre 2026

7.9 Marchandises périssable B C»B au plus tard le 31 décembre 2024 au plus tard le 31 décembre 2024

8 Coopération entre les organismes présents aux frontières C au plus tard le 31 décembre 2023 au plus tard le 31 décembre 2028

9 Mouvement des marchandises B C»B au plus tard le 31 décembre 2022 au plus tard le 31 mars 2024

10.1 Formalités C au plus tard le 31 décembre 2021 au plus tard le 31 décembre 2025

10.2 Acceptation de copies B B»C au plus tard le 31 décembre 2023 au plus tard le 31 décembre 2023

10.3 Utilisation des normes internationales B C»B au plus tard le 31 décembre 2024 au plus tard le 31 décembre 2026

10.4 Guichet unique C au plus tard le 31 décembre 2025 au plus tard le 31 décembre 2028

10.5 Inspection avant expédition A au plus tard le 22 février 2018

10.6 Recours aux courtiers en douane B au plus tard le 31 décembre 2019 au plus tard le 31 décembre 2023

10.7 Procédures communes à la frontière B C»B au plus tard le 31 décembre 2025 au plus tard le 31 mars 2024

10.8 Marchandises refusées B au plus tard le 31 décembre 2022 au plus tard le 30 juin 2023

10.9 Admission temporaire de marchandises B C»B au plus tard le 31 décembre 2022 au plus tard le 31 décembre 2026

Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre



11 Transit C au plus tard le 31 décembre 2025 au plus tard le 31 décembre 2026

12 Coopération Douanière B C»B au plus tard le 31 décembre 2024 au plus tard le 31 décembre 2024

Programme de mise en oeuvre date indicative de mise en oeuvre date définitive de mise en oeuvre

Légendes

A Notifiée dans la catégorie A Ap Notifiée dans la catégorie A

B Notifiée dans la catégorie B Bp Notifiée dans la catégorie B C»B Transfer de la cat. C à la cat. B

C Notifiée dans la catégorie C Cp Notifiée dans la catégorie C B»C Transfer de la cat. B à la cat. C

N Pas encore notifiée E Report de dates demandé

Notifications et autres documents

Symbole Date de réception Description

G/TFA/N/MMR/2/Rev.2 2024-03-01 Article 1.4 and 12.2.2 - Revision

G/TFA/N/MMR/1/Add.7 2024-02-28 Earlier implementation

G/TFA/N/MMR/5 2023-11-09 Article 10.6.2

G/TFA/N/MMR/1/Add.5 2023-10-24 Category shifting

G/TFA/N/MMR/1/Add.6 2023-10-24 Earlier implementation

G/TFA/N/MMR/1/Add.4 2023-07-04 Earlier implementation

G/TFA/N/MMR/2/Rev.1 2023-06-21 Article 1.4 - Revision

G/TFA/N/MMR/1/Add.3 2023-06-14 Category shifting

G/TFA/N/MMR/4 2022-12-22 Article 22.3

G/TFA/N/MMR/3 2022-08-23 Arrangements and progress in the provision of technical assistance

G/TFA/N/MMR/1/Add.2 2022-08-15 Category C notification and shifting of categories

G/TFA/N/MMR/2 2021-01-21 Article 1.4

G/TFA/N/MMR/1/Add.1 2020-02-21 Category B notification - Addendum



G/TFA/N/MMR/1 2018-02-27 Categories A, B and C notification

Symbole Date de réception Description



Information détaillée sur l'assistance technique

5.3 Procédures d'essai C

5.3.1
5.3.2
5.3.3

Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2024

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2026

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Formation
• Accréditation selon la norme ISO/CEI 17025:2017
• Formation des ressources humaines
• Formation concernant la validation des méthodes
• Formation sur l'incertitude de mesure
• Ressources humaines/formation
• Formation du personnel et adoption des meilleures pratiques internationales
• Formation concernant le système de gestion de la qualité (norme ISO/CEI 17025:2017)
• Formation des évaluateurs
• Formation concernant la validation des méthodes
• Besoin de formation pour l'étalonnage de la verrerie volumétrique et des micropipettes (y compris la procédure d'étalonnage et le calcul de
l'incertitude sur feuille Excel)
• Besoin de formation pour l'étalonnage lié à la teneur en humidité du riz, l'étalonnage des humidimètres, l'étalonnage des analyseurs d'humidité
et des balances de mesure d'humidité (y compris la procédure d'étalonnage et le calcul de l'incertitude sur feuille Excel)
• Formation sur le système de guichet unique
• Formation pratique à la validation et à la vérification des méthodes et au calcul de l'incertitude de mesure, qui sont des prescriptions techniques
permettant de garantir l'exactitude des rapports d'essai
• Formation concernant la maintenance de tous les instruments qui peuvent être étalonnés par des personnes à l'interne (analystes de
compétences)
• Élargissement des paramètres d'essai de sorte qu'ils ne couvrent plus uniquement la sécurité sanitaire des produits alimentaires mais qu'ils
assurent aussi le respect des prescriptions en matière de facilitation des échanges, notamment en ce qui concerne l'ochratoxine A et l'acrylamide
dans le café, l'évaluation de la sécurité du miel etc.
• Formation à la validation des méthodes pour les résidus de pesticides (expertise et formation)
• Formation au calcul de l'incertitude de mesure (expertise et formation)
• Formation à la validation des méthodes pour les métaux lourds, le vert malachite et le vert leucomalachite, les résidus de pesticides, l'histamine
(expertise et formation)
• Formation à la vérification des méthodes pour le chloramphénicol et la tétracycline (expertise et formation)
• Formation au calcul de l'incertitude de mesure pour les substances microbiologiques et chimiques (expertise et formation)
• Formation à la vérification interne
• Formation à la gestion des risques
• Dans le domaine des mesures sanitaires et phytosanitaires (SPS):
a) Produits d'exportation: formation sur les procédures d'inspection permettant de satisfaire les prescriptions du pays importateur à tous les
stades de la production
b) Produits d'importation: formation sur les procédures d'inspection visant à prévenir l'apparition de parasites non recensés au Myanmar



• Formation sur les agents pathogènes des végétaux dans le cadre de la lutte contre les parasites
Cadre législatif et réglementaire
• Législation et cadre réglementaire
• Élaboration d'une législation appropriée en vue d'assurer le respect des normes actuelles et la coordination avec les autorités compétentes
concernées, telles que le Département de l'analyse des produits alimentaires et des médicaments
Infrastructure
• Assistance technique
• Matériel
• Modernisation
• Nouveau laboratoire de chimie
• Assistance technique machines LC/MS/MS/MS
• Une assistance technique est nécessaire pour promouvoir les compétences techniques en matière d'essais
• Conseils et expertise concernant le système de gestion de la qualité mis en place pour soutenir les laboratoires jusqu'à ce qu'ils soient
accrédités
• Assistance technique concernant la procédure de certification ISO 17025 pour les laboratoires d'analyse des résidus
• Assistance technique concernant la procédure de quarantaine après l'entrée
Financement
• Un soutien financier pour le matériel et les infrastructures est nécessaire pour établir des laboratoires accrédités et pour renforcer les
laboratoires existants
Renforcement des capacités
• Développement des capacités internes en matière d'essais
Autres
• Ressources humaines
• Technologies de l'information et de la communication

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Cadre législatif et réglementaire, Infrastructure et equipment,
Ressources humaines et formation



Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

Livestock, Breeding and Veterinary Department (LBVD) tried to pass ISO/IEC 17025:2017 for BSL II lab (Yangon and Mandalay Veterinary
Diagnostic Laboratory) by the plan of 2018-2020 by cooperating with the regional accreditation body (MAB) and Singapore Accreditation Council
(SAC) and has planned for Veterinary Assay Laboratory (VAL) for ISO certification in future based on the previous experiences on the way to ISO.
The laboratory staffs from YVDL, MVDL and VAL were conducted the ISO trainings (like measurement uncertainty trainings) by the support of
SAC in Yangon. These ISO activities are stunning now due to COVID-19 situation, staff shortage and the difficulties of the invitation of the
international experts. Livestock, Breeding and Veterinary Department (LBVD) needs the international support to overcome the difficulties on the
way of ISO and needs expert suggestions and trainings by the support of developing partners. In addition, Livestock, Breeding and Veterinary
Department (LBVD) would like to request ISO/IEC accreditation training, human resource training, method validation training and measurement
uncertainly trainings in the near future. Finally, Livestock, Breeding and Veterinary Department (LBVD) would like to request infrastructure like
technical assistance and equipment. At present, the second test in the first case test result of the sample showed negative results has been
conducting as a department laboratory testing procedure upon request by client. The SOP and directives are under preparation to allow the
second tests. There are some validated test methods and parameters are already prepared and may need to expend testing other parameters.
Laboratory test harmonization and recognition remain to be conducted. ARISE Plus Myanmar need to have technical assistance of the
management and capacity building for accreditation, method validation and measurement uncertainty. In relevant sector such as Laboratory
section are still required. ARISE Plus Myanmar provided technical assistance in laboratory accreditation (ISO:17025) process on food testing
laboratories of Food and Drug Administration and private sectors (Proficiency testing of food testing laboratories including public and private
laboratories and drawing of National Food Safety Policy). And as a result, two Food microbiology laboratories (one from public and one from
private) got ISO 17025: 2017 accreditation and National Food Safety Policy was published and distributed in May 2022. 

The Pesticide Residues Laboratory (PRL) received the technical assistance by the aid of UNIDO project, namely, "Strengthening NQI for trade in
the Republic of the Union of Myanmar" for preparing ISO/IEC 17025:2017 accreditation. In order to fulfil of technical requirements, UNIDO
provided technical expert for pesticide analysis by means of two phases in 2017, phase 1 was from 28.8.2017 to 1.9.2017 and the last was from
30.10.2017 to 3.11.2017. The fruitful results of those two phases were PRL knew exactly how to prepare technical requirements for accreditation
and how to do Quenchers methods for proficiency testing (PT). After learning from expert, PRL passed four times in PT. In this case, PRL should
need to do Quality Assurance Program including method validation for seven molecules and measurement of uncertainty in future to issue its
reliable test report. ARISE Plus provided training for "Implementation of ISO/IEC 17025:2017" to staff of Food Testing Laboratories. Food
Microbiology Laboratory got ISO/IEC 17025:2017 and on the other hand Food Chemical Laboratory is trying to get ISO/IEC certificate.

TACB support needs include:

TACB and financial and technical assistance for the test procedures are needed for those valuable trainings. In testing procedures, financial and
technical assistance are still needed. Some food testing laboratories are ongoing process to get accreditation. They require technical assistance
on Good Document Practice. Good Laboratory Practice, internal audit, Method development, method validation, calibration hands on training on
analysis using sophisticated equipment take GCMSMS, LCMSMS etc. It is needed to provide training for the identification of plant pests and
diseases regarding with Plant Quarantine activities and assistance for implementation of Post Entry Quarantine.



7.3 Séparation de la mainlevée C

7.3.1
7.3.2 (a), (b)
7.3.3
7.3.4
7.3.5
7.3.6

Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2022

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2024

Assistance requise pour la mise en oeuvre

Besoin d'assistance technique en ce qui concerne les éléments suivants:
• Installation et application de logiciels et matériels appropriés
• Formation du personnel informatique et des utilisateurs du système
• Élaboration des règlements relatifs à la mainlevée des marchandises par système de garantie avant le paiement des droits de douane et des
taxes
• Formation des fonctionnaires des douanes au sujet du logiciel et du système de garantie

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Cadre législatif et réglementaire, Ressources humaines et formation

Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity-building support:

According to Section 41 of the Sea Customs Act, Myanmar Customs has the power to give credit for, and keep account current of, duties and
charges. However, there is no Guarantee system associated with the procedures of separation of release from the final determination of Customs
duties, taxes, fees, and charges.

TACB support needs include:

TACB is needed on Installation and application of appropriate software and hardware; Training for IT staff and users of the system; formulating
regulations for releasing goods by guarantee system before the payment of customs duties and taxes and training for Customs Officials regarding
the application of software and guarantee systems.



7.4 Gestion des risques C

7.4.1
7.4.2
7.4.3
7.4.4

Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2022

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2026

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Renforcement des capacités en vue d'améliorer le système de gestion des risques
• Assistance technique et renforcement des capacités en vue de préciser les critères de sélection appropriés pour les catégories de risques et
d'établir des règlements, des procédures et un plan de gestion des risques
• Soutien technique et financier pour l'identification des risques et l'évaluation de l'impact réglementaire
• Renforcement des capacités en vue de spécifier les indicateurs de risque pour le contrôle des passagers et des véhicules

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Cadre législatif et réglementaire

Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity-building support:

Myanmar Customs developed the Myanmar Customs Intelligent System (MCIS) in MACCS for risk management and assessment in 2016 with
technical assistance from JICA. MACCS is able to automatically distinguish the Green (without inspection), Yellow (document examination), and
Red channels (document and physical examination) according to the selectivity criteria in the system. Myanmar Customs has developed Risk
Management Strategy (2022-2023) with technical assistance from IMF.

TACB support needs include:

TACB and financial assistance are needed on Training for upgrading risk management system; Technical Assistance and Training supporting to
specify the suitable Selectivity Criteria for Risk Categories, to lay down Regulations, Procedures and Risk Management Plan; risk identification
and regulating impact assessment and Training for specify risk indicators for inspecting Passengers and vehicles.



8 Coopération entre les organismes présents aux frontières C

8.1
8.2 (a), (b), (c), (d), (e)

Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2023

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2028

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Publication des procédures et réglementations pertinentes pour guider les opérations.
• Renforcement des capacités institutionnelles, développement des infrastructures et amélioration du matériel.
• Harmonisation des différents systèmes entre les organismes présents aux frontières et les pays limitrophes.
• Formation du personnel des divers organismes de réglementation présents aux frontières.
• Assistance technique et appui TIC pour la conception de mécanismes d'échange de données et de partage de renseignements.
• Renforcement des capacités et formation du personnel au sujet de la coopération entre les organismes aux frontières et du partage des
meilleures pratiques internationales en matière de SSI/SWI.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Cadre législatif et réglementaire, Ressources humaines et formation

Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

Border cooperation such as Single Window Inspection and Single Stop Inspection in GMS CBTA will be scrutinized and implemented in
accordance with the minimum requirements of the Article. The training for capacity building development of border and related agencies was
provided by USAID in 2015 and the Department of Energy (DOE) of the USA in 2017 and during the period of 2019 and 2020 respectively.
Myanmar needs to be engaged with developing partners for this measure. 

TACB support needs include:

Enactment of the relevant procedures and regulations to guide operations; Increased institutional capacity, infrastructure, and equipment;
Harmonization of different systems among the border agencies and bordering countries; Training for the staff of the various regulatory agencies at
the border; Technical Assistance and ICT support for designing mechanisms for sharing of data and information and Capacity Building and staff
training on border agency cooperation and sharing of international best practices on SSI/SWI.



10.1 Formalités C

10.1.1 (a), (b), (c), (d) Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2021

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2025

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Mise à disposition d'un expert pour l'évaluation des besoins et l'analyse des lacunes des lois, règles et réglementations, des procédures, des
prescriptions en matière de documentation et des pratiques des départements liés au commerce, conformément aux normes internationales.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins

Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

In 2015, the World Bank Group (WBG) only provided technical assistance in preparing procedures for formalities and documentation
requirements. However, we need for reviewing existing laws and procedures of all trade-related agencies. 

TACB support needs include:

TACB is needed for needs assessment and gap analysis of existing laws, rules and regulations, procedures, documentation requirements and
practices of Trade Related Departments in accordance with International Standards.



10.2 Acceptation de copies C

10.2.1
10.2.2
10.2.3

Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2023

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2025

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Mise à disposition d'un expert pour l'évaluation des besoins et l'analyse des lacunes des lois, règles et réglementations, des procédures, des
prescriptions en matière de documentation et des pratiques des départements liés au commerce, conformément aux normes internationales.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Diagnostic et evaluation des besoins

Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

No development partner has so far offered any assistance in the area of acceptance of copies.

TACB support needs include:

TACB is needed for needs assessment and gap analysis of existing laws, rules and regulations, procedures, documentation requirements and
practices of Trade Related Departments in accordance with International
Standards.



10.4 Guichet unique C

10.4.1
10.4.2
10.4.3
10.4.4

Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2025

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2028

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Assistance technique et financière pour développer les TIC (matériels et logiciels) et mettre en œuvre le guichet unique.
• Assistance technique et financière pour la mise en place d'un système permettant d'échanger des certificats sanitaires et phytosanitaires
électroniques via le guichet unique national et le guichet unique de l'ASEAN.
• Assistance technique et renforcement des capacités pour l'amélioration du système et l'intégration du système EDI de la Direction des ports
dans le cadre du guichet unique national.
• Assistance technique et renforcement des capacités pour l'établissement d'un cadre législatif et réglementaire relatif au guichet unique.
• Renforcement des capacités pour l'organisation d'ateliers de sensibilisation et la réalisation de programmes de renforcement des capacités.
• Renforcement des capacités des ressources humaines et formations concernant les certificats sanitaires et phytosanitaires électroniques.

Étiquettes: Technologies de l’information et de la communication (TIC), Cadre législatif et réglementaire, Infrastructure et equipment,
Ressources humaines et formation, Sensibilisation



Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support: 

The Blueprint for the Implementation of the National Single Window has been developed in 2018 with the aid of the World Bank Group. According
to the loan for Customs Modernization Project that is a part of Myanmar Private Sector Growth and Competitiveness (PSGC) Project proposed by
World Bank, US$26.8 million will be cost for the process such as National Single Window establishment, software development, purchasing and
installing hardware, building infrastructure, services such as technical advice, strengthening the Customs automation system, management and
monitoring process. However, while negotiating with the World Bank Group regarding to get loan, the discussion has been delayed for various
reasons. According to the existing Project of Capacity Development for National Single Window and Customs Modernization by Introducing
Automated Cargo Clearance System (Phase 2) (2020-2023), a technical cooperation project, Japan International Cooperation Agency (JICA) is
planning to set up brief design for National Single Window (NSW). However, the said project is going to be concluded on 30 June 2023 and, we
need technical and financial assistance to develop ICT (hardware and software) infrastructure and to fully implement Single Window. Myanmar
Port Authority (MPA) implemented Port EDI System in order to operate port related procedures including pre-arrival processing electronically with
the Grant Assistance of JICA from 2015-2016 to 2018 2019. At present, MPA still needs TACB for system enhancement and integration with other
systems such as MACCS, by which to develop a comprehensive community system that connects all related agencies and stakeholders in line
with the concept and principles of implementing National Single Window.

TACB support needs include:

Technical and Financial Assistance is needed to develop ICT (hardware and software) and to implement Single Window. Technical and Financial
Assistance is needed to set up backend system in order to exchange Electronic Sanitary and Phytosanitary (e-SPS) Certificates via National
Single Window Routing Platform and ASEAN Single Window Gateway. TACB is needed for system enhancement and integration of Port EDI
System as a part of National Single Window. TACB is needed on formulating legislative and regulatory framework regarding Single Window.
TACB is needed for awareness workshops and capacity building programmes. TACB is needed for human resources and trainings regarding e-
SPS.



10.7 Procédures communes à la frontière C

10.7.1
10.7.2 (a), (b), (c), (d), (e)

Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2025

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2027

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Renforcement des capacités et ateliers de sensibilisation en vue de la modification et de l'adoption de lois et règlements des départements liés
au commerce conformément aux normes internationales.

Étiquettes: Cadre législatif et réglementaire, Ressources humaines et formation, Sensibilisation

Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

Myanmar Automated Cargo Clearance System (MACCS) and Myanmar Customs Intelligence System (MCIS) have been operated in Yangon
since November 2016 by Japanese grant aid, in Myawaddy border checkpoint since June 2018 and, in Muse and Chin shwe haw border
checkpoints since April 2022 by Japan technical support. However, we need to expend the system to the border checkpoints with high trade
volume in order to be common border procedures and uniform documentation requirements.

TACB support needs include:

Capacity Building and Awareness Raising Workshops are needed on amending and enacting Laws and regulations of the Trade Related
Departments in accordance with International Standards.



11 Transit C

11.1 (a), (b)
11.2
11.3
11.4
11.5
11.6 (a), (b)
11.7
11.8
11.9
11.10
11.11
11.12
11.13
11.14
11.15
11.16 (a), (b), (c)
11.17

Date indicative de mise en oeuvre
31 décembre 2025

Date définitive de mise en oeuvre
31 décembre 2026

Assistance requise pour la mise en oeuvre

• Adopter les meilleures pratiques de contrôle douanier en apposant des sceaux douaniers et en concevant des infrastructures séparées (voies,
postes à quai) pour les véhicules en transit.
• Organiser des formations et des séminaires de sensibilisation concernant la garantie de transit.
• Fournir une assistance technique pour l'application de la réglementation du transit, qui a été établie par les douanes du Myanmar.
• Renforcer les capacités des fonctionnaires des douanes en ce qui concerne les opérations de transit et les contrôles.
• Renforcer les capacités des fonctionnaires des douanes en matière de coopération et de coordination du transit entre les administrations
douanières régionales et les autres administrations.

Étiquettes: Procédures institutionnelles, Ressources humaines et formation, Sensibilisation

Agences: à determiner

Progrès rapporté

Progress in the provision of technical assistance and capacity building support:

In Myanmar, the Transit Trade Procedure has been issued and is still being implemented to be in line with the provisions of TFA and RKC.
Myanmar Customs has been developing the ASEAN Customs Transit System to operate in the ASEAN region. With the help of the EU (ARISE
PLUS), all is in the hardware readiness of the ASEAN Customs Transit System (ACTS) in August 2020. In June and July 2022, ARISE PLUS had
a training session on the ACTS system for the ACTS Central Management Team (CMT) of the ASEAN Secretariat. The CMT team will then
resume practical training in Myanmar. In this case, it needs financial and technical assistance to implement ICT infrastructure and technical
solutions from international experts. Especially, Myanmar Customs needs a long-term expert in implementing ACTS.

TACB support needs include:

- To provide best practices of customs control in affixing Customs Seals, and designing separate infrastructure (lanes, berth) for transit vehicles
- To provide awareness-raising training and seminar regarding the transit guarantee 
- To provide technical assistance for Transit regulation which has been drafted in Myanmar Customs
- To provide capacity building for customs officials in regard to Transit Operations and Controls
- To provide capacity building for customs officials for Transit Cooperation and Coordination among regional and other customs administrations

Légendes

C Notifiée dans la catégorie C Cp Notifiée dans la catégorie C E Report de dates demandé



Arrangement avec des donateurs notifié Arrangement avec des donateurs pas encore
notifié

Téléchargé le 22 juillet 2024
Mis à jour le 21 mars 2024
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